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TECHNISCHE DATEN

•	 Abmessungen: (L) 410 mm (B) 410 mm (H) 400 mm bis 540 mm
•	 Schaum gepolsterter Sitz mit Bodendurchmesser: 300 mm
•	 Sitzhöhe verstellbar von 400 bis 540 mm
•	 1 x magnetische Ablageschale, 3 x normal
•	 4 x 2,5” Rollen
•	 Gewicht: 4,7 kg
•	 Tragkraft (einschließlich Werkzeuge): 150 kg
•	 Gasdruckdämpfer
•	 360° drehbar

VORSICHTSMASSNAHME WÄHREND DER MONTAGE

•	 Produkt nur nach der Montageanleitung zusammenbauen, da eine  
unsachgemäße Montage zu Gefahren führen kann.

•	 Halten Sie Kinder, Tiere und umstehende Personen während der 
Montage aus dem Arbeitsbereich fern.

•	 Ablenkungen können dazu führen, dass Sie die Kontrolle über 
Werkzeuge verlieren und sich selbst oder andere verletzen.

VORSICHTSMASSNAHMEN IM GEBRAUCH

•	 Dieses Produkt ist vor Kindern unzugänglich aufzubewahren. 
•	 Keine Verwendung bei Unvollständigkeit oder unsachgemäßer Montierung.
•	 Verwenden Sie Hocker und Zubehör bestimmungsgemäß und gemäß der  

Anweisungen unter Berücksichtigung der jeweiligen Arbeitssituation.
•	 Produkt vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen prüfen und nicht  

verwenden, wenn Teile lose oder beschädigt sind.
•	 Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen Ort auf, um  

Korrosionsbildung zu vermeiden.
•	 Überschreiten Sie nicht die maximale Tragkraft von 150 kg.
•	 Vermeiden Sie einseitige Belastungen um Beschädigungen vorzubeugen.

ACHTUNG: Stellen Sie sich nicht auf die Sitzfläche um schwere 

Verletzungen zu vermeiden.
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MONTAGEANLEITUNG

1

Drücken Sie die 4 Rollen eine nach der anderen in die 
Löcher des Fußkreuzes und befestigen Sie diese mit 
den Hülsenmuttern. Nutzen Sie dafür den beiliegen-
den Inbusschlüssel.

2 Platzieren Sie die Kunststoffgrundplatte auf dem Fuß-
kreuz.

3 Klicken Sie die vier Ablageschalen in die Kunststoff-
grundplatte.

4

Stecken Sie den Gasdruckdämpfer in das 
mittlere Loch des Fußkreuzes ein. Entfernen Sie die 
Schutzkappe von dem kleineren Ende des Gasdruck-
dämpfers.

5
Stecken Sie die Sitzplatte auf das kleine Ende des Gas-
druckdämpfers auf und pressen Sie sie durch das erste 
Sitzen auf dem Rollhocker fest.
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TECHNICAL DATA

•	 Dimensions: (L) 410 mm (W) 410 mm (H) 400 mm to 540 mm
•	 Foam-padded seat with Base Dia: 300 mm
•	 Adjustable seat height from 400 to 540 mm
•	 Seat height adjustable from 400 to 540 mm
•	 1 x magnetic tray, 3 x normal
•	 4 x 2,5“ castors
•	 Weight: 4,7 kg
•	 Load capacity (including tools): 150 kg
•	 Gas shock absorber
•	 360° rotatable

PRECAUTION DURING ASSEMBLY

•	 Assemble only according to these instructions. Improper assembly can create hazards.
•	 Keep children, animals and bystanders out of the work area during assembly. 
•	 Distractions can cause you to lose control of tools, injuring yourself or others.

CAUTIONS DURING USE

•	 This product must be kept out of reach of children.
•	 Do not use if incomplete or improperly mounted.
•	 Use stool and accessories as intended and in accordance with the instructions, taking into 

account the respective work situation.
•	 Inspect product for damage before each use and do not use if any parts are loose or 

damaged.
•	 Store the product in a dry place to prevent corrosion.
•	 Do not exceed the maximum load capacity of 150 kg.
•	 Avoid one-sided loads to prevent damage.

WARNING: Do not stand on the seat surface in order to avoid serious injuries.
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ASSEMBLY INSTRUCTION 

1
Press the 4 casters one by one into the holes of the base 
and fasten them with the sleeve nuts. Use the enclosed 
Allen key for this purpose.

2 Place the plastic base plate on the base cross.

3 Click the four storage trays into the plastic base plate.

4
Insert the gas pressure damper into the center hole of 
the base. Remove the protective cap from the smaller 
end of the gas pressure damper.

5
Slip the seat plate onto the small end of the gas 
damper and press it into place by sitting on the rolling 
stool for the first time.
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Falls das Gerät repariert werden muss, sind ausschließlich Original-Ersatzteile zu ver-
wenden! Die Verwendung abweichender Ersatzteile kann zu ernsthaften Sach- und 
Personenschäden führen! Eine Reparatur des Gerätes ist nur von einer ausgebildeten 
Fachkraft durchgeführen!

GEWÄHRLEISTUNG:

Auf dieses Gerät erhalten Sie von uns eine Gewährleistung von 12 Monaten. Für den Gewähr-
leistungsantrag ist ein Nachweis des Kaufdatums erforderlich. Die Rücksendung des Gerätes 
an den Hersteller erfolgt frei Haus. Die Gewährleistung umfasst die kostenlose Behebung der 
Mängel, die nachweisbar auf die Verwendung nicht einwandfreien Materials oder auf Fabrika-
tionsfehler zurückzuführen sind.  Weitergehende Ansprüche sind ausgeschlossen! Wir über-
nehmen weder Gewähr noch Haftung für Schäden oder Folgeschäden im Zusammenhang 
mit diesem Produkt. Wir behalten uns eine Reparatur, Nachbesserung, Ersatzteillieferung oder 
Rückerstattung des Kaufpreises vor. 

IN FOLGENDEN FÄLLEN ERLISCHT DIE GEWÄHRLEISTUNG:

•	 Veränderungen und/oder Reparaturversuchen am Gerät
•	 eigenmächtige Abänderung von Schaltung oder Mechanik
•	 Verwendung nicht originaler Bauteile
•	 Schäden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung und/oder des Anschlussplans
•	 Schäden durch Überlastung des Gerätes
•	 Schäden durch Eingriffe fremder Personen
•	 Anschluss an eine falsche Spannung/Stromart
•	 Fehlbedienung oder Schäden durch fahrlässige Bedienung
•	 Defekten, die durch überbrückte Sicherungen hervorgerufen wurden
•	 Defekten, die durch den Einsatz eines falschen Sicherungstyps entstanden sind
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If the unit needs to be repaired, use only original spare parts! The installation of other 
spare parts can lead to serious damage to property and personal injury! The device may 
only be repaired by a trained specialist!

 

WARRANTY:

We provide a 12-month warranty on this product. Proof of the date of purchase is required for 
the warranty claim. The return of the device to the manufacturer is free of charge. The warran-
ty includes the free repair of defects that are demonstrably due to the use of non-perfect ma-
terial or manufacturing defects. Further claims are excluded! We assume neither warranty nor 
liability for damages or consequential damages in connection with this product. We reserve 
the right to repair, rework, supply replacement parts or refund the purchase price. 

THE WARRANTY BECOMES INEFFECTIVE IN THE FOLLOWING CASES:

•	 Modifications and/or attempted repairs on the device
•	 Unauthorized modification of circuitry or mechanics
•	 Use of non-original components
•	 Damage due to non-observance of the operating instructions and/or the electrical  

connection diagram
•	 Damage due to overloading of the device
•	 Damage due to intervention by an unauthorized person
•	 Connection to an incorrect voltage/current type
•	 Incorrect operation or damage due to negligent operation
•	 Defects caused by bridged fuses
•	 Defects caused by the use of an incorrect type of fuse
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